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Abstract

Balochi, a language spoken primarily in Pakistan, Iran, and Afghanistan, has a rich
linguistic heritage yet remains understudied in comparison to other languages in the
region. Lexicography, the systematic creation of dictionaries, plays a crucial role in
preserving and promoting a language. This abstract provides an overview of the
current state of Balochi lexicography, highlighting existing dictionaries, challenges
faced by lexicographers, and future directions for research. The history of Balochi
lexicography is relatively short. Early dictionaries were primarily limited in scope
and focused on specific domains or dialects. Notable contributions include the work of
I.R. Bruce, who published a Balochi-English vocabulary in 1874, and the more
comprehensive Balochi-English- and Urdu Dictionary by Atta Shahd, Balochi
Dictionary by Syed Zahoor Shah Hashmi. However, these dictionaries often lacked
detailed etymological information and grammatical analysis.

Keywords: Linguistic, Heritage, Preserving, Lexicography, Language, Dialects,
Lexicographer, Etymological, Comprehensive

Cb(? S GEE R I e e e i 2 LU 4
GES AL L S S GRS AL ol a B B TR e
BB LGS I AN 3B A S L UG Wi tuf o f
Manual and Vocabulary Of The (~ 1873 J’"/?! 17U & I.R.Bmceﬁ%uad?u{!jﬁ"{:uzw
Widl }ﬁ" muﬁycfm&nétﬁu: 1 874;?ng —("Balochi Dialect
Lo S JEL s o Ly sty G b P S S ey S S iner 7
Lu’,k,@@;//?}:»rm,,D/,é,ut_u?lﬂm}du/t/uguwu:@,&g}?/,ui/ﬂ;éﬁ(t?u:

We_& ¢ s34 m{/u:)‘_)lb
/)"?L!é_urd)c,i’.iﬁ;uﬁuu,;u¢,4‘-bg4,i/a;g)¢ug,w»6/L"J‘,d)gﬂu’,}@?’;lgu@ci.!im
ER b =P gt T b K T & L7 e ST F S i dSies
J/“'m.tﬁu/bju‘f/gwuirﬁu‘gwuué ST ASE T S ctnls 1 &2 5 pissec S peldl
dfu“wau’u*u’ﬁ,wdru*,w)/u“wrun b s T 16 il &

— )}k
a1 sl T2

NATIONAL Euro




#2025 2454 e -

R ﬁaﬂfu‘ac‘.u;";r’én(}},ﬂf ;)La?/,t@lw( /:(,JT)/U,ﬂu/ Jw Ko ugywtétu”’wuﬁw'u
W36 A A LIz w2 R )2 TS Lt e s 2T L i
u’f(bLng”/.z,ul@Tui' 'i:.LJ_LgJLJ}JGC&L)UJ/}’&?'u’/ﬂ wwt{gw‘a/;yﬁ;;t{guf
LMJ'JKJ?QJ/L'}V,L//#.{!KM uu’_uz/!f‘addtﬂu;%icﬁ(;Z}_%/ufJLMJGugJ
;b£Jljﬁfénd/|f//5lJnd/}’?ﬁn,o/té(u%-l}!/% LJ,C/’;«E/)/:‘J)I@l;urr‘/r;’)l‘g‘;}bf
;C;:;@“Jé.lgbgjﬁ_én/t@cugigufa/ﬂ&iﬂ&l s @)ﬁ‘ujé@ifl}fufaw&{@l'dlé
_y/(K4u,;guxvé.uﬁf’/,l‘ajz_/cuul uﬁj@;wﬁi:ﬂ

s & }L&}J& /1R, Bruce £/ U1-<-$LR Bruceed$z It Fe e Lis
..{!(ﬁ,gfgwmruyw/va/.;uiiuﬂﬂ‘féuiiu'iu’: = ST1R. Bmce-‘aﬁj:lgb‘(&gg
TS s Uiz e 1 N1 L S1B U 525 27 3K QUL L TR, Bruce s 1 S e i
e CEL e B U

I A I 1068 Lol K y o A1 sl B8 S U2 o §F S s S 1 b G4
Ldn 1970581 o S o ¥ QU G ka8 b a2 ol

FE IS Sl 2 st st e B 2 1 eI G bt Sl ol e € 2
At 19neseifE e

LJ;L&MKu!jgju?vuﬁaﬂw_gzﬁ):{“,guﬁ; 1974¢86 =1 U7 " e Qloeit” S o1 Dl 3 £ |
Lzl le polfigtessSHsws >

SN F ST 845 220002 23 G EE o S f 4Tl (b e G b milr
&nﬂﬁuyuuﬁﬂ&w9&bf,ug:ugjzr UGl ene Lip Eudri 38 59 ed
etz Fom S ptled Ghe Gt Lo, Fu b p b1 Sl 4
S i1 B FE 1Sz L ustbsnr Shed Sed 1o i bl ed L
Jﬂwwéuig)u)m/nuiﬁuﬁoﬁm_énmﬂgbﬂg/‘uﬁ¢2000z+“5ﬁ”J&w;f|/&uu?v
ce i wa PRI ST Y Ay

AT FRAIL oG 2 (6 S A G 23 e eI UATL A
2015531 7 3231:2007 = G S 2V U UG A b S UG 2 sl ol el e B3 U
_Jnutzomwmf‘ﬁ(@k”dux;g’)w&&wgoﬂuu’-énuﬁ

271



é‘ -2 -y

#2025 2454 e -

20172 A Gk S F b St I s S0l 22009 2 3 W7 S B 1 at Ay e Ul s
Ur gt s 25U L UE2017238000n S BB 37 Sailed s as etk g/ U L
AT e o t2017 s I FE S C IR eI e S

Z A4Skt ed U2 i un £ 35 £2021 English Balochi Dictionary s 2 Yl Ui
Srt20225 J‘éﬂ@k”;ﬁ&g;/tg
://ju:w2;.;4;*/;352_/@;1&)&}5;&;19&b"uag,?z.tguf;cuié&ieﬂik
SulF 1\ et b -t S S e s 2 Btz lon w6 (U a6 7 it S s
Sl G St A L1 e GBS el st el cala e JE e S AL AL L
Pl e Kt £ o i LS 2 e P e bl e e S L
36 Ut 173 S et $ e QU5 SR Bruce e 17 - Qb eolos i U U e 3 007
e (68 U Ca e d Gbe Qe U o 0 b G 23 WL P ST U o
e Wl 3 At ted e J

u"/“/{(l:.ﬁ”

d/.L::E‘

S,

(W

=

St
FEu

B[P

(2)“6)..%:0.@

G652 U b U -t s I R edl 28 e o e s e oot & = UL
_u;z&(’ﬂfu‘fuﬁLﬁ&/‘m,‘;ﬁd‘;L!iégﬁ)&‘,@w@&wﬁtéL

S0rE SIS e b w8 S0 e M1 S S et RS
J,&LUM L“élw”_ujé;f/@Ku;:,‘GLn'%/’jfu’!&]&;/udﬁﬁg{&u’!?{%d}j,«
S s m 1= LU e dte NI b SR BT s2e S 2 30 2 )
=§—k@fuf@~

/J,’b"/:"/'”

272



é‘ -2 -y

#2025 2454 e -

Srf bt 206l sOe

sl

I reks piia &

R STy

Gt U e P 365 Ut 3 1 U KU1 5 L 529 23 st lbs A b G 7 3 U
s o S b GA I E e e B QO L U T oo Kk A G S F o # o ed G e
it Cer F A6 U eI U e Y e § ol

JErt S

Jx S

Joe  JU

Jgﬂ% J:*

J

eSS

JeS JSJ

Jew I

o) JSu

g d S

eI G e Ghoc Qe ar fOF LS r e $  Ubld” e G =33 /1T Au
s fOE N e e be G EIGA G S

S 1

Jyzl/, l/,/

s
o

1%
e &
A g
Lfi/ |

N

273



&.‘4| -2 -y

#2025 2454 e -

Gr s

wstle & o 067 AN S 3G e U e LU 16 R o lon S b L 1 U
c,taff’u’/u)ué_ﬁ;Lawﬂ“:‘alfc;.ﬁyuug/d/mugd/dw’ngﬁLuM’_+ﬁy3W
LTt L

Julgg%g@w:’ Kaui?uﬁu‘ié_umfuucag}/,m,/?ucujéuﬁ?é_ /lJl&ﬁ!“oﬁJ&Ucﬁ’a”
3By Pt 37w 359 i Yl PP S Ypfe S e SUF el
_‘cg/,él;/.:uawj(}wbﬁ/'@fﬂ}g}lﬁl”Aﬂ@ﬁ“oﬂ&p’

der ot PSRN S PRI S TR W I R S AT I R RO
:‘Lu?y‘;/j’

d /7

esd S

YardR

s a

J}”l/. I

3 44 Ot

4 s

(6)“6}- 5
Jbﬁu’ffwu;gfuigé;wm(uf’:Mt(J:Mu.J/;/"uc,uu“wuc,tm‘ﬁ:g,mvu:u/;@ui?'gu;;te’
_‘Ldfdﬂg'}?‘a&;/&
J_wu;gfalaﬁ?(b?ufuﬁ’“ﬁ?@ﬁ”oﬂ&gJ;lgLJi,v‘;u"/i,«/;;!:uﬁ“ﬂ!i@;&”é,f;/fj}%c}m
—e eI U I

Tl S ealod] & s AL RS 8 e bnSn 2L eolos P E S S 3L 5
Sod e J?LLLK(ﬁJﬁWmm‘LL"LgLJLJu:t(/Jiuwf‘ab/‘f}/gf’gffud’f/u@u’&ﬂé
o el Lk arst” e Wssel§ 2 o eman? [ S P bl et G4 QT2 b s sz 2o eplas S
&gjuf”‘ﬁqﬂy/é,/?“cﬂ&p}”:&wiw“5/;”&1[}%5:itJuﬁu“cﬂ&ng”u%w/d/
u!-JJJ’u:A,&.!J&yuggf&}d;iuigw@’é.f;ﬁ“gf@’i@)&”m‘J’rudw”,&ﬂ@)&“&
e dld Sl flr ST e G e QAU e fSE D7 S e L Gkt

274



&.‘4| -2 -y

#2025 2454 e -

J&;J;/ugéutuuaLw,‘a[utjmu/u’f/}%wmV;}J&?J;]Lumutg‘zw:%&@/;
:ug]!);mcﬁ_éa(}huﬂfyu;c/@laﬂ

it itn S mt & S r2s S Sug A

S SIS I35

Sarag o FAa -

Serag/» Ee -

Surag/ / Un -

zH“PiTH=  CHGE

Soasld o (omard §& 507 FL G Drple EIGN 23 Ghe GhLAS)
ufuﬁu’!J&?J;]U’/GuwLu’l‘a&(p{@/u/)’Luj.{!wwﬁJjJ;]@ﬁuﬁ“o‘/G@}u@/'”
QG

*)

5 & o -
JV oYy o

(< %dars a [

barl b -

#zpantei p 1

(8)“%2'tapb?}/° t =

e el SE Do K G 3L I It a5
ui)l‘ S 77

S Ll T et S

TS o7 & Taddid ([

</ a N/ f

@ “s J* es b J -
JEW!%’&)&I‘L:,&L&Jﬂl%;.‘/-‘gﬂ’w_.,;}'Jﬂl ﬂw.,gf_../utu"igﬁ)&
WL ookt N Tt L5 L 130 tls e 00 “"’uﬁu%wf“eu.«r“/"c/kfﬁ'ﬁ&? 7S
LT L e W L Dy 7 L ol & S by Sl e S e et 1l e Ll U
uﬁ_w/J.,,g/“.,f/m;/*Lﬁvuiig%/w-‘awy@»uﬁg];;tﬁt&&fd)}f}ﬁb;u;
_*»L'uu(u’! L/@/}/ﬁﬁ)fa"ﬁﬁoﬂ_ﬁc-gnwwufoﬁdﬁ” JEW;@/}L&,?@%]}/&
e QLT E S s § L e P e bt e e Liosd i nd S

275



&.‘4| -2 -y

#2025 2454 e -

B GG S Ui b G h SE 2 C e St el st
S ol o€ G4 §Ui% o7 4 English Balochi Dictionary § (52 2“6 6§k & 37 Son bl
F o Wt LF 7 2 2B A3 G as” Lsloslis | § ol e it G4 S S p oo 19
_‘LEJ%’]L—/Q‘!Z:&fd;](f//gj'}()(d)];ﬁ:ﬂig/uLﬁ&;u;fﬂ@)d!_%f

EHB P eI G I GA AR E eI e GAT bt N e L 1p & i e
e VU C 57 UR U 5 TP s G ) QW3 el (A7 =3I Qe 5
uﬁa/ﬂd/u)}?fﬁﬂu’fuﬁa/ﬂu’ﬁa’vp’véwm‘glﬂfc’uﬂﬁfgLw/@,,tﬂ/?ﬁluﬁaw
G T f b e Lip Lt e £ T 2 LW T 002 Soee JU S
e

(UBLDislT”
(Bt
(10)«(%;:._'_ ...j):g%!’
(/1)-;)-..41’):/1;;/}._.,7”
(@~G/~*T)1({‘;J\(T
NG easo TifaT
(S )BT
ST

R N T (4
abad-igLT

ab-daster4T

« (13) -~

A

»
urds/

ab-ram

urdak._f;/!

.« (14)
arzan

Wil
VI8 1S KIS o U Tns i 2o Bt 3SR I IS oo S Sl QU A (S5
Lir gt b ES I L1 e y Lol N0 A SIS Kb il D omlte
et (j:}l.’»/l”u@lbv“rt‘@):”ufu%,yiﬂ ‘jj}/gL}/,fgf/“uqutow;-%;é_lgyaflggup(j:}!ﬁ&

I or ) 2T e Je31 e (2Bl S B e G478 e oear® ] § ol

276



é‘ -2 -y

#2025 2454 e -

,&Lu.‘fyl,bd/jél.&UulJ’lziu’!&V:Cﬁﬂfgf(ufaﬂJJ’%GJW“AH@}’?‘J@”Z%!,gf/é,/;‘
Jn@;m‘amruw/ ;4/;bqu;qumma}m;uw /,,ﬂnmmm;@mm;;
—e LIt

L Gt E IS Do A o St 0 E oSS e
-Lu’wcw{m&uavégw;w,uﬂu‘w"fuu“u’/w,&

IS i G St L L e JE S L5 3 olos S e Sl
u"“CZ«”:J G g4 :,wa_gvf._»u, SUPo Lol 2tes A% JJD,MQW(KKUQ
UoFb K b E 47 5B f "G A" A GA N o L e Tt B S o St
u‘dﬁ/ifuﬂwdgjwé =i ud e TUL sl T2

Joet S

Jox ST

Jee S

LM(‘% Jb.;

(. )it T

(SDE T

RS EEN

NounJ§t]u[”

Pronoun(tdx [

[

AdjectiveJ8 1]
lol<T
e
d /7
eed S
YandR’
=i S
S
S o
66

-
I

277



&.‘4| -2 -y

#2025 2454 e -

(LT

(U LHT

CD(AGHT

Sl ()

ks 7 (0)

x37()

=24 )

r9()

O,

rJUJ‘" @)

(T

(e

D<A esT

F eSS F Ui F57 S e 2 5 L e wolon$5 (s Al e o ESF 2
AL 50 s S o L6560l ﬁérlanL/yuﬁquI‘L(miéuﬁaﬂ
ttgm{ﬁ{‘f{uﬂuw}t/wwwv&&a,u/Luag/,’%ég@;ﬁ&,gaﬂiiui

-
¢

e Wb 3E e QU U N Usd eI e e B3 B G e Lip £ eolos §5™
e Ly P w307 Frb Gt b d G871 2 E e Qs el e e Y et
L2 FEF ATt sl S o L e 2 5L o o 13 22 L 72k
S (IR AT T A ATt F N of (T @ AN SAIT S B V1T JUT 3 S-S
VI K b5 U ol S eolon§i0 e e U UBBBI1 £ o siasle oo 5
u.&Kuﬁé‘/(zfa"éwau’?-‘a{d/d{yu)d/f”&Wiu!dﬂéJ!&Vﬁb’Wﬂfok-‘L
gd//:'u.?‘rul,guin&b«"&/uﬁé’/)iﬂf.ba.fw/{&u,ué/&dﬁg/j/?/?i/.:«/,:ulﬁ'é/:"'/’-ba(:‘t
Uk P b S
GBI Ao 23650 e bt S e i (S 2T e U U 6 AL U 5
b osst Ll S LA SI e (IR IS s G LN LS td A Laind Gl

278



&.‘4| -2 -y

#2025 2454 e -

WSS G LI AMICS 3L LU ? e 51 et AT ot S i
e P11 P L RIS I S e Gl St T sl U
2z A o L Gk e Gk b S o el T b AN et § (55 28
w/z,‘;-wjuwuﬁquwf uii;ﬂ@}mugf NI ials 2A bt I (5 S
cees f e 'ijcjt?(clVgtﬁf@k‘;é_lyu’w%u;ﬁskgf& s

) e*atoiororareieieietatororororareteie

— A J5

1. Bruce. I.R, Manual and Vocabulary of The Biluchi Dialect, Lahore, Government civil
secretariat press,1874, P:111

VH:u‘:(f:l/d/?/la@/ﬁglf‘{/‘f‘/‘f‘f%@/xg-2
VIIX: P 201725 GG bepp sk G b -3
IV eli_4
32: 201781 kel /?:W{Jm,wnrw:&f -5
1637201 7ebtlp 5 65 B o seon b7 155 4% 6
-7
15:fl21-8
2001382 il G ke HareJi%-9
2: - 10
i-11
35: Felwi-12
42: fd2_13
35: Fwi_14
2 S -15
33-32:fwI-16
26617:F2I-17
26¢17: f 218
TR PRI

Roman Havalajat
1. Bruce. I.R, Manual and Vocabulary of the Biluchi Dialect, Lahore, Government civil
secretariat press,1874, P:111
Zahoor Shah Hashmi, Syed, Syed Ganj, Syed Zahoor shah Academy Karachi P: VII
3. Dashti, Jan, Muhammad, Balochi Labz Balad, chap.2 Balochi Academy Quetta P: VIIX
279

N



#2025 2454 e -

4. lbid3P: IV

5. Kalmati, Ghulam Rasool, Balochi Galganj, Syed Reference Kitab jah, Karachi, P:32
6. Jehandideh, Abdul Ghafoor, Farhang Balochi Farsi, Chabhar,2017, P:16
7. lbid, P: 11

8. Ibid, P:15

9. Pahwal, Abdul Rahman, Balochi galband, Berlin ,1382, P:20

10. Ibid, P:2

11. Ibid

12. 1bid, P:35

13. Ibid, P:42

14. 1bid, P:35

15. Ibid, P:2

16. Ibid, P:32-33

17. Ibid, P:17-26

18. Ibid, P:17-26

280



